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Mán Kasszius. 
Kolozsvár, május 15. 

(cs.) „Erkölcstelen és becs- 
telen akarat az a nem jogi 
alapon nyugvó szörnyeteg: — 

a magyar állameszme ! Ez- 
zel köszöntött be a teg- 
napi napon a kolozsvári 
kir. törvényszék, mint es- 
küdtbirósághoz Mán Kas- 
szius dr., a magyar ügy- 
védi kar egyik tagja, ki 
a Tribuna hasábjain han- 
goztatva ezt, állt Justicia 
istenasszonya elé, hogy 
mint magyar állampolgár 
bünhödjönhazaárulásáért. 
Felkorbácsolódik a vé- 

re minden hü fiának e 
hazának, megremeg, meg- 
tompul a toll, és a kese- 
rüség talán meggondolat- 
lanul, de igazi magyar 
szivből eredő igazságos 
birálatot ad annak he- 
gyére e szóval, hogy ha- 
zaáruló ! 

Nem keresem én ma- 
gasabb jogi szempontból 
Man Kasszius büne kri- 
tériumát, hanem ugy bi- 
rálom azt el, mint ma- 
gyar ember, mint a ma- 
gyar földet rajongásig 
imádó hü hazafi. 

Előttem áll képe an- 
nak a magyar ügyvéd- 
nek, ki tisztán beszélve 

TÁROZA. 

A mi nem bün. 
1A Kolozsvári Ujság, eredeti tárczája.) 

A Galambos familia megrög- 
zött átka volt a tanulás mes- 
tersége. Nem is került ki kö- 
zülök tudós ember sohasem, 
csak afféle gazdálkodók, akik 
az isten áldásából éldegélnek 
duslakodnak. 

Az öreg Galambos tehát, mi- 
kor az utra készité elő a fiát, 
előre tudta volt, hogy nem lesz 
abból se professzor, se fiskális, 
de még pap sem. Hanem ugy 
gondolkozott, ha már nem ta- 
nul az istenadta, lagalább is- 
merje meg a világot, hogy ne 
maradjon olyan nagyon tudat- 
lan; tapasztalatlan., . 

az állam nyelvét, elva- 
dultan irántunki gyülöle- 
tében, megfeledkezve ar- 
ról, hogy a magyar föld 
táplálja testileg, a magyar 
föld müvelte ki szelle- 
mileg, a magyar földnek 
köszönheti, hogy tudást, 
müveltséget, szellemi fö- 
lényt uyerve e hazában, 
egyenlő jogosultsággal a 
magyar földön magának 
pozicziót szerzett, megta- 
gadta, visszautasitotta ma- 
gyar voltát és magyar 
ügyvéd létére az oláh- 
nyelvet ismerte el a me- 
lyen beszélni tud és akar. 

Előttem áll képe, hal- 
lom szavait, mely a bu- 
karesti „Jos cu unguri" 
visszhangjaként cseng fü- 
lemben és annak gyülö- 
lettől áradó minden betü- 
jét megtorolni vártam, bün 
tetni reméltem. 

Az.a czikk, mondá bent 
a vádlott, magas filozófiai 
alapon, történelmi tanul- 
mányokon épült fel, s az- 
zal izgatni nem akart; azt 
hitte, hogy a müvelt ma- 
gyarok megértik. 

Mennyi valótlanság, 
mennyi guny, mennyisza- 
tyra van e nehány szóban 
és mennyi valóság abban, 
a mit a tárgyaló termen 
kivül mondott megczá- 

Azután megindultak . . . 

A városban Galambos Dénes 
beállitott Kerekes Józsi bognár 
mesterhez, a ki valamikor is- 
kolatársa, jóbarátja volt, s a 
kivel együtt kerülte a tudomá- 
nyok szentelt csarnokát. Ott 
Galambos Dénes se szólt, se 
beszélt, csak letette Benczét, 
mert már előre megbeszélték a 
fiu neveltetését, s azután rövid 
szóváltás és egynémely áldás 
után, hazafelé hajtatott. 

Bencze meg csak állt. .. 
Kezében a csomagjával, sze- 
meiben az első könycseppekkel ; 
most sajnálta csak, hogy el kel- 
lett hagynia a szülőfaluját, meg 
a kis pajtásait, a kik tőle fél- 
tek mindig a legjobban. 

Kerekes pedig rövidesen a 
szobába czitálta Benczét s ott 
megkezdte az ő első nevelési 

ólya önmagát: hogy most 
még csak veszekedünk, 
de husz év mulva, ha tu- 
dományos erőketnyerünk, 
majd hajba is kapunk. 

valótlanság, hogy tör- 
ténelmi alapon irta a ma- 
gyar államot, a magyar 
nemzetet sértő, bántó czik- 
két, mert ezen a földön 

magyar volt az ur, és itt 
más nemzetiség külön pri- 
vilégizált jogokat nem 
kérhet, nem követelhet, 
mint a mennyit élvez a 
magyar. 

Guny, szatyra, hogy a 
müvelt magyarok értel- 
mére hivatkozott, mert 
hiszen ezzel azt mondá, 
hozy ha az ő álláspont- 

esküdt biróság, mely fe- 
lette törvényt ült, nem 
müvelt, nem értelmes, 
nincs logikai felfogása. 

De valóság az, hogy 
hajba kapni akar és a 
magyar kormánynak a 
nemzet nyugalmáért, a 
magyar nyelv szentsé- 
géért, a magyar államesz- 
méért, e martyroskodni 
vágyó lázitó és gyülölt- 
ségre szitó nemzetiségi ve- 
zéreket erős kezekkel kell 
megszoritnia, hogy nem 
mint Mán Kasszius egy 

leczkéjét. Előadta, hogy mi vég- 
ből van ő itt, mit akar az ő apja 
és azután megkérdezte Benczé- 
től, hogy : 

—– Tudod-e, mi a böcsület ? 

Bencze gondolkozott előbb, 
de aztán rámondta, hogy: — 
Tüdom! 

Rámondta, mert félt a Kere- 
kes uram szigoru ábrázatjátál. 

— Hát fráter, szoktál e ve- 
rekedni? No, szoktál, látom az 
orrod hegyéről. 

—– A Kékes Pista volt teg- 
nap az oka. 
— Nem baj fiam! Vereked- 

tél. Hát megtudod-e mondani, 
hogy bün-e a verekedés ? 

Bencze megint csak megdöb- 
bent a morózus bognár mester- 
től, azután féltibe mondta : 
– Bün hát! 

ezer esztendő óta csak- 

jára nem helyezkedik az 

gás-szobor oelőlt. 
évi államfogházzal, de a 
magyar állampolgárság- 
tól megfosztatva, a ma- 
gyar földről való szám- 
üzetéssel büntettessenek. 

Erély, erő teheti csak 
nyugodtá, nagygyá, bol- 
doggá és hatalmassá szép 
hazánkat, s csak igy fog- 
ják a most piszkolódó 
nemzetiségiek elismerni 
egységes államnyelvnek 
— a magyart! 

Országgyülés. 
— Saját tudósitónktól. - 

Budapest, május, 15. 

A képviselőház tegnapi ülé- 
sén Apponyi Albert gróf elnö- 
költ. 

A napirend előtt fölszólalt: 
Holló Lajos és támadja a kor- 
mányelnököt főkép azért, hogy 
a tegnapelőtti Duna-ünnepélyen 
a monitorokon a zenekar a Got- 
terhalte-t játszta. Azt is fölpa- 
naszolja, hogy Széll Kálmán a 
tisztviselők küldöttségéhez inté- 
zett beszédében a tisztviselőket 
arra biztatta, hogy tüntessenek 
a kormány mellett. 

Széll a Gotterhaltóra vonat- 
kozólag azt válaszolja, hogy az 
ünnep társadalmi volt, a kor- 
mánynak semmi köze hozzá. 
A Gottorhaltét azért játszod- 

ták, mert a katona zenekarok- 
nak kötelességük azt játszani, 
ott a hol a király megjelenik. 

Holló megjegyzi, hogy a ma- 
gyar nemzet és társadalom soh- 

— Szamár vagy! Dixi! A 
verekedés, az virtus . Ha- 
nem mondd csak Bencze fiam, 
találsz-e ugy néha napján egy- 
egy bagóvéget, a mit elszisz ? 

Nem akarta bevallani Ben- 
cze az igazságot, mert ha sem- 
mit sem, ezt csak bünnek 
nézné az ő nevelő mestere. 
— No, találtál! Látom az or- 

rodról, hogy pipáltál már; ki- 
vetted az apád szájaból a taj- 
tékot, a mikor elaludt. Elszit- 
tad, aztán visszatoltak. Dixil! 
Hát bün-e ez ? 

Bencze nagyot sanditott a 
bognárra, csudálkozott, hogy az 
igy a veséjébe lát. 

— No, felelj, fráter! Bün ez ? 

- Bizony bün! — sóhajtott 
a remegő Bencze. 

Nolytatása következik.) 
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sem fejezi ki hódolatát a Got- 
terhaltéval. 

Következett a napirend, a 
kvóta-bizottság kiküldése. 
Babó Mihály beszélt hossza- 

san ellene. 

Tomasics horvát képviselő be- 
szélt mellette s foglulkozik a 
horvát zavargásokkal. 

Elitéli azt s kijelenti, hogy a 
horvát intelligenczia ragaszkodik 
Magyarországhoz. 

Megakadályozott vitriol 
dráma. 

— Saját tudósitónktól. – 

Kolozsvár, május 15. 

Barczo Károly dévai szüle- 
tésü 29 éves dijnoknak voltegy 
kedvese: Sántha Hermina 26 
oves dévai születésü szakácsnő. 
Barczo 6 év óta ismeri a leányt 
és a legjobb viszonyban volt 
vele. 

Hogy-hogynem az idillikus vi- 
szonynak 6 év után egyszerre 
vége szakadt. 

A leány, aki azt hitte, hogy 
a dijnok feleségül fogja venni, 
kétségbeesett e miatt és nagy 
düh fogta el, amikor ismételt 
közlekedését mindig visszauta- 
sitotta. A dijnok megunta a dol- 
got és levelet irt a leánynak, 
amelyben azzal fenyegeti, hogy 
a rendőrséggel fogja kitolonczol- 
tatni a leányt, ha nem hagyja 
békében. 

Két hét óta a dijnok nem hal- 
lott róla semmit sem. 

A napokban azonban beálli- 
tott Dob utcza 90. szám alatt 
levő lakápára egy fiatal gyerek, 
aki levelét hozott neki. A leve- 
let „egy ismeretlen" irta és fi- 
gyelmeztette, hogy óvakodjék a 
leánytól, mert az vitriol-merény- 
letet akar elkövetni és tervét 
este 9 órakor akarja keresztül- 
vinni. 

Barczo azonnal elfutott a VII. 
kerületi kapitányságra, ahol el- 
mondta a dolgot, mire egy de- 
tektivet adtak melléje, aki a 
kapu alá állt és leste a leányt. 
Ez csakugyan jött a jelzett idő- 
ben. A detektiv igazolásra szó- 
litotta fel, mire a leány meg- 
ijedt és bevallott mindent. El- 
mondta, hogy csuffá akarta ten- 
ni e hütlent az e csólra magá- 
val hozott vitriollal. Át is adta 
a vitriolos üveget a detektivnek 
— éppen egy félliter volt. 
A leány ellen meginditották 

az eljárást, de szabadon hagy- 
ták, mert megigérte, hogy le- 
moud szándékáról. 

Esküdtszéki tárgyalás. 
- Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, május 15. 

Mán Kasszius dr., kolozsvári 
ügyvéd állt tegnap sajtó utján 
elkövetett lázitás és gyülöletre 
való izgatás vétségével az es- 
küdtbiróság előtt. 

A ,„Tribuna" 1903. évi febr. 
25 iki számában ugyanis vezér- 
czikket irt, melyben a magyar 
állameszmével foglalkozik, s azt 
szörnyüségesnek, igazságtalan- 
nak, törvénytelennek s czélsze- 
rütlennek nevezi. „Erkölcs-telen 
és becstelen akarat a nem jogi 
alapon nyugvó szörnyeteg: – a 
magyar állameszme" mondja 
benne. 

A tárgyalást Reinbold Arthur 
törvényszéki biró vezette. 

A vádlott a kérdésekre román 
nyelven válaszol. Elmondja, hogy 
az inkriminált czikket azzal a 
czélzattal irta, hogy a nyilvá- 
nosság előtt az aktuális állam- 
rendszer ferdeségeit kimutassa. 
Lázitani nem akart. Bizonyité- 
kai voltak bőviben s csak jogi 
és történelmi alapon állott, mi- 
kor az inkriminált passusokat 
irta. Fejtegette ezt magas böl- 
cselmi alapon s azt hitte, hogy 
a ,müvelt magyarok" megértik 
a föderativ eszmét. 

Ezután a bizonyitást rendelte 
el az elnök, majd az esküdtek 
elé intézendő kérdések megál- 
lapitása utánn a perbeszédekre 
került a sor. 
Endes Miklós dr. kir. ügyész 

nagyszabásu, hazafias érzéstől 
áthatott, széles közjógi ismeret- 
körre valló vádbeszédében fog- 
lalkozik az állam eszméjével, 
épségességével s rendről-rendre 
kimutatja a vádlott czikkében 
fejtetőre állitott gondolkodás 
helytelenségét. 

Utána Mániu Gyula dr. védő 
tartotta meg védő beszédét, meg- 
ingatni igyekezvén a vádbeszéd- 
ben adott sulyos argumentu- 
mokat. 

Ezután az esküdtek itólethő' 
zatalra vonulván vissza s izga- 
tás és lázitás vétségében bünös- 
nek mondották ki a vádlottat. 
A marasztaló verdikt alapján 

a biróság meghozta egynegyed 
4 órakor itéletét, mely szerint 
Mán Kasszius vádlottat egy évi 
államfogházra itélte. 

Az ügyész megnyugodott az 
itéletben, a vádlott ügyvédje el- 
lenben semmiségi panaszt jelen- 
tett be. 

Elégette a tulajdongyermekét. 
— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, máj. 15. 

Hajmeresztő eset tortént az 
izsáki tanyákon. 

Német Ferencz azzal remeg- 
tette meg a napokban feleségét 
és öt gyermekét, hogy reájuk 
gyujtja a házat. Némethné iszo- 
nyodva látta, hogy férje elméje 
elsötétült. Hírtelen megfogta a 
gyermekei kezét és ijedve akart 
menekülni, de az elmeteg férje 
utánok szaladt és erőszakkal 
elszakitotta a legkisebb gyer- 
meküket, a kis három éves Ma- 
riskát. 

Igy kiáltott fel: Ez a legked- 
vesebb az Isten előtt. Ezt fel- 
áldozom, mert ő parancsolta. 

Bevitte azután a házba s rágyuj- 
totta a házat. 

Felesége elájult a borzasztó 
jelenetre és szintén attól félnek 
hogy gyászában az ő elméjére 
is homály borul. 

Németh Ferenezről megálla- 
pitotta az orvosi vizsgálat, hogy 
közveszélyes elmebeteg, a kit 
most gondosan őriznek, nehogy 
még a többi gyermekeinek ár- 
talmára legyen. 

A kis Mariska teljesen szénnéó 
égett. 

A Duna-ünnepély. 
— Saiját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, máj. 15. 

A Duna-unnepélyt tegnap- 
előtt este az előre hirdetett pro- 
gramm szerint megtartották. Az 
egész nap szitáló eső estefelé 
megszünt s a kivilágitást hüvős, 
de barátságos időben tartották 

A Duna mindkét partja káp- 
rázatos fényben pompázott. — 
Oriási nézőközönség gyönyörkö- 
dött a fényes, tündéri látvány- 
ban. 
A király és az uralkodóház 

tagjai a várpalota erkélyéről 
nézték ezt páratlanul gyönyörü 
panorámát. 

Favar nem történt, csupán 
midőn a „Turul" nevü monito- 
ron a katona zenekar a Gotter- 
haltét játszotta, a budai oldalon 
álló néptömeg hevesen abeczu- 
golt. Mikor aztán a zenekar a 
Hymnuszra kezdett, az össze- 
gyült sokaság perczeki lelkesül- 
ten éljenzett. 

Az ünnepség esti fél 8 órától 
éjfél utáni 1-ig tartott. 
Több kisebb baleseten kivül 

egyéb baj nem történt. 

Oroszországi embermé- 
szárlás. 

Kolozsvár, május 15. 

Két pétervári lap ujabb rész- 
leteket közöl azokról a hajmet 
resztő kegyetlenségekről, melye- 
ket a fölizgatott tömeg Kisenev- 
ben a zsidókon véghezvit. 

A Peterburszkija Vjedomoszti 
tudósitasa szerint a moh, vala- 
hányszor zeidót pillantott meg, 
megfogták aztán borzasztóan 
megkinozták és legnagyobb ré- 
szét agyonverték. 

A holtak egyrésze rettentően 
meg volt csonkintva. Igy egy 
zsidó nő fejébe orrlyukain át két 
szöget vertek be. A szögek az 
agyvelőbe hatoltak és a nő meg- 
halt. Egy zsidónak az izületeit 
kezein és lábain széttépték, egy 
másik zsidónak pedig levágták 
az ajkait és nyelvét a gégével 
együtt egy harapófogó segelyé- 
vel kitépték. Egy harmadik zsi- 
dó, akinek a füleit levágták és 
ezenfelül még a fejét tizenkét 
helyen beverték, megőrült. Egy 
terhes állapotban levő zsidó nőt 
a tömeg székre ültetett és ha- 

sát botokkal ütötte. Ártatlan 
gyermekeket az ablakon át az 
utczára hajitottak. Mindezek az 
esetek halállal végződtek. 
Sokkal nagyobb a száma azok- 

nak az áldozatoknak, akik su- 
lyosan megsebesültek. A fosz- 
togatások és rablások miatt na- 
gyon sok zsidő nyomorba jutott, 
ugy, hogy az eddigi segély tel- 
jesen elégtelennek bizonyult. 
Csaknem 40,000 zsidó család 
hajlóktalan és éhezik. 
Még borzasztóbb eseteket so- 

rol föl a Vjedomoszti. Egy zsidó 
asztalosnak a kezeit saját szer- 
számaival lefürészelték. Egy zsi- 
dó asszonynak folhasitották a 
hasát, beleit kitépték és az igy 
támadt ürt az ágypárnákból ki- 
szedett tollakkal töltötték meg. 
Odesszában az eddig nyilvá- 

nosságra került esetek a való- 
ságot megsem közelitik. A vér- 
szomjas tömeg kis gyermekeket 
halálra kinzott és több asszony- 
nak a szemét kiszurta. A vad- 
állatokhoz méltó véres orgiák- 
ban állitólag a jobb körökhöz 

tartozó személyek is résztvettek. 

HIREK 
Kolozsvár, máj, 15. 

– A trénörökös Budapesten. 
Ferencz Ferdinánd trónörökös 
tegnap délután 2 órakor Buda- 
pestre érkezett. 

—- Az orleansi herczeg a ki- 
rélynál. A király tegnap dél- 
előtt magánkihallgatáson fogad- 
ta Gaston orleansi herczeget. 

— Öngyilkosság a Mátyás-szo- 
bor előtt. Tegnap este 9 órakor 
öngyilkosság történt a Mátyás- 
szobor előtt. Kenyes József pék- 
inas eddig ismeretlen okból a 
szobor talapzatára ülve maró- 
lugot ivott. A sulyos belső égési 
sebektöli nagy fájdalmában azon- 
ban kiáltani kezdett és a rendőr- 
őrszem segitségére sietett. Azon- 
nal a mentőkhöz telefonált, kik 
beszállitották a Karolina kór- 
ház sebészeti osztályára. Élet- 
ben maradásáboz kevés reményt 
füznek az orvosok. 

—– Emléktábla leleplezés. Az 
Erdélyi Irodalmi Társaság va- 
sárnapi ünnepélyére szóló meg- 
hivókat tegnap küldték szét a 
hivatalos testületekhez és egye- 
sületekhez. Az emléktábla lelep- 
lezést megelőzőleg, délelőtt 10 
órakor felolvasó ülés lesz a vá- 
rosház nagytermében. 

— Vj ügyvéd. Dr. Mórász Béla, 
ki a közelmult napokban kiváló 
sikerrel tette le az ügyvédi vizs- 
gát, ügyvédi irodáját Kolozsvárt 
(Szentegyház-utcza 41 sz.) meg- 
nyitotta. 

,— Monstre-hangverseny a séta- 
téren. Olvasóink tudják, hogy 
Bem tábornok egykori zenekar 
vezetőjének, Salamon Jánosnak, 
a ki több mint egy félszázadon 
keresztül a magyar zenének je- 
les müűvelője volt, a kolozsvári 
temetőben en.léket állitanak 
tisztelői. Barcsay Domokos orsz. 

ö
 

2. 

e
 LÁZÁR ÁRONT 

eférfi-szabó Jókai-utoza 
emüűterme Kolozsvárt, 1. számm. — 

Ajánlja legkényesebb 
igényeket is kielégitő 

gyar gyártmányu szövetekből na, 

vaszi és nyári idényre érkezett le 
kintésére nagyrabecsült megrende 

o o Pontos kiszolgálás ! 

férfiszabó mütermét 
a n. é. közönség figyelmébe, hol a legujabb divatu angol, franczia és ma- 

gy raktárt tart s azokat a legujabb divat 
szerint elsőrangu munkásokkal dolgoztatja fel. Figyeolmet érdemelnek a ta- 

gujabb mintáju szövetei, melynek megte- 
lőit és a n. é. közönséget ez uton hivja meg. 

A nálam készült mhát ingyen vasalom és javitom. Kedvező részlettizetési feltételek. 
Szolid árak! oo 
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képviselő elnöklete alatt nehány 
évvel ezelőtt bizottság is ala- 
kult, melynek pénztárnoka Nagy 
Gábor, jegyzője pedig Kuszkó 
István. – OÖsszegyőjtöttek több 
száz koronából álló összeget, 
elkészitették Salamon János 
szobor-képét s a csaták napiai- 
ra emlékeztető jelvények min- 
táit. Az emlékmünek a rajza is 
készen van, de a kivitelre az 
eddig összegyült pénz nem ele- 
gendő. - Ennélfogva a sétatéri 
kioszkban, pünkösd harmadnap- 
ján este 6 órakor monstre-hang- 
versenyt rendeznek, melyen 7 
kolozsvári zenekar teljes sze- 
mélyzettel vesz részt. 

--Elhunyt iparogs. Katona Jó- 
zsef épitő mester folyó hó 13 án 
élete 70.ik évében meghalt. — 
Temetése ma délután 5 órakor 
lesz a Nagyszamos-utcza 8 sz. 
gyászháztól. 

– Halálozás Haraszkereki 
Ferenczy Gyuláné, Reich Teréz, 
Ferenczy Gyula bankigazgató 
neje e hó 13 án meghalt. Te- 
metése ma d. u. 3 órakor lesz 
a Monostori-ut 78 sz. a. gyász- 
házból. 

— Kicserélt kabát. Vasárnap 
délután a népünnepélyt követő- 

leg a tánczmulatságon a Lövöl- 
dében egy női felső kabát (man- 
til) kicserélődött. Jogos tulajdo- 
nosa átveheti Fridman Albertnél 
Wesselényi-u. 10 sz. 

— hopás. Tegnap délután a 
rendőrség elfogta Bestyán Gyuri 
pékinast, ki e hó 18 án gazdá- 
jától, Nemesányi Gyula pék- 
mestertől egy kosár sütemény- 
nyel megszökött. Pestyánt a fog- 
dába tették és ellene az eljárást 
meginditották. 

— Felrobbant lőportorony. Vi- 
senka galicziai városban felrob- 
bant az ottani lőporgyár egyik 
puskaportornya. A robbanás há- 
rom ember életébe került. 

—– Elitélt pópa. A dóvai tőör- 
vényszék Stupinianu József oláh 
pópát a beigazolt vád alapján a 
büntetőtörvénykönyv 172. sza- 
kasza második pontjába ütköző 
izgatás miatt három havi fegy- 
házra és 100 korona pénzbünte- 
tésre itélte. Az ügyész és a vád- 
lott fölebbezett. 
— Hlitélt sikkasztó postás. A 

lőcsei törvényszék szerdán itél- 
kezett Kádas Jenő postahivatal- 
nok ügyében, aki a poprád-po- 
dolini mozgópostánál 3187 koro- 
nát sikkasztott el annak idején. 
A sikkasztó postást másfélévi 
börtönre itélte. 

— Kecskeméthy Győző Angliá- 
ban. A főváros hirhedt sikkasz- 
tójáról, Kecskométhy Győzőről 
ujabb hir érkezik, mely szerint 
Amerikából, hol már nem érezte 
magát elég biztonságban, állitó- 
lag áttette székhelyét Angliába. 

hir megerősitésre vár. 
— Az őrmester leánya miatt. Berlinben Löhning volt tarto- 

mányi adófelügyelőt, akit — 
mert egy őrmester lányát vette 
nőül - megrendszabályozták, a 
szabadelvű néppárt egy berlini 
kerületben képviselőnek kandi- 
dálta a birodalmi gyülésbe. Löh- 
ning a jelöltséget elfogadta. 
— Gsaládi tragédia. Körösmező 

mellett a napokban egy ottani 
erdei házban véres tragédia ját- 
szódott le. Prokopjuk István fia- 
tal gazda, kit az apósa állitólag 
anyagilag megröviditett, boszut 
akart állni ezért az öregen és 

éjszakának idején az ablakon 
át be akart törni apósa, Ka- 
lenjuk Péter szobájába. Az öreg 
azonban fölébredt és rákiáltott 
a betörőre, de mikor az nem 
adott feleletet, apósa fegyvert 
emelt ellene és Prokopják Ist- 
ván halántókán találva azonnal 
szörnyethalt. 

— MHalál az idegenben. Vero- 
nában a mult hó elsején a kór- 
házban meghalt egy Tunora Iván 
nevü egyén, a ki Amerikából 
ketegen érkezett oda. A veronai 
rendőrség azt hiszi, hogy az ide- 
gen, a kinek csak a puszta ne- 
vét sikerült megállapitani, ma- 
gyar származásu. 

— Állat az emberben. Utálatos 
büntényről értesitenek bennün- 
ket Jenkéről. Szabó Lajos ottani 
gazda ugyanis három kis mos- 
toha lányán, a kik közül a leg- 
idősebbik 10 éves, bünös merény- 
letet követett el. Mint kiderült, 
a mostoha apának már régeb- 
ben viszonya volt leányaival, a 
kik közül az egyik sulyosan 
meg is betegedett. Szabóné föl- 
jelentést tett bestlális férje ellen 
kit a kiküldött csendőrös azon- 
nal letartóztattak. 
— Egy legborzalmasabb sirfel- 

irat. A világ összes temetői kö- 
zött kétségkivül az a legborzal- 
masabb sirfelirat, a melyet a 
minap állitottak fel a debrecze- 
ni temetőben. Az erőszakos ha- 
lállal elpusztult Móricz-család 
sirköve ez, melyet az EMKE" 
állitott föl, a melyre a család 
legutolsó tagja 15.000 frtot érő 
vagyonát örökbe hagyta. A sir- 
kő feliratát is az örökhagyó 
állapitotta meg. E felirat a kö- 
vetkezőkép hangzik : 

Itt nyungszanak az Urban 
idősb Móricz József, 

meghalt 62 éves korában. 
A fia lőtte agyon. 
Móricz Erzsike, 

meghalt.17 éves korában öngyil- 
kos halállal. 

Az anyját lőtte agyon. 
ifj. Móricz József, 

mh. 27 éves korában börtönben. 
Az apját lőtte agyon. 

Az örök irgalmasság kegyelmez- 
zen szegény bünös lelküknek. 
— Gyilkos anya. Magdeburgból 

irják: Barteles czipészmester 
neje tegnapelőtt felakasztotta 6 
éves leányát és vizbefojtotta 3 
és fél éves fiát. Aztán felakasz- 
totta önmagát. Az asszony tet- 
tének oka az, hogy férje agy- 
velőgyuladásban megbetegedett 
és haldoklik. 

– Kedélyeskedés vasvillával. 
Tegnap délelőtt Jók András tö- 
mörkényi legény átnézett a szom- 
szédságukban lakó Czibolya Fe- 
renezhez, akiről azt hallotta, 
hogy vasárnap nagy duhajko- 
dást vitt véghez a korcsmában. 

— Mán megest korhelyköd- 
tél, Fercsi — szólitotta meg czim- 
boráját, aki vasvillával a kezé- 
ben éppen az istállóból balla- 
gott kifelé. 

— Hát miközöd hozzá ? — fe- 
lelte a másik ! 

— Nem javulsz mán mög soha 
—– aggódott tovább emez. 

— No ne sokat járjon a bagó 
lesőd, mer beléd hajitom ezt a 
vasvillát ! 

— Nem mernéd te azt mög- 
tönni. 

— Nem-e? – mondotta a Fer- 
ecsi és abban a pillanatban ugy 

s 

az oldalába szurta a vasvillát a 
társának, hogy az véresen terült 
el a földön. 
A villás legény ellen megin- 

ditották az eljárást. 

Lapunk előfizetési ára havonként: 
Helyben házhoz hordva 60 fillér. 
Vidékre postán küldve 120 

Egyes szám ára 2 fillér. 

Szimmáxr és Evéászeti. 

Annuska. Szover Ilonka ven- 
dégszereplése meglátszott tegnap 
este e nézőtéren, csak ugy kon- 
gott az ürességtől, holott Gár- 
donyi „Annuská"-ja és annak 
bájos személyesitője megérde- 
melte volna a telt házat. T. 
Csige Böskét ilyen szerepben 
szeretjük látni, ebben domboro- 
dik ki az ő természetes, lebi- 
lincselő művészi játéka. Mellette 
Szentgyörgyi, Laczkó, Kassai, 
Mátrai, Mészáros a régi jók 
voltak. 

k 

Szinházi műsor: 
Szombat : Bob herczeg. 
Vasárnap: d. u. Ipbigenia 

Taurisban. 
este: Csizmadia, 

mint kisértet. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, péntek máj. 15-én. 

B. Szabó József bucsu-föllépése : 

FAUST. 
Nagy opera 5 felvonásban. 

SZEMÉLYEK: 

Faust - - - — Hunfi 
Mephistopheles — — Vécsei 
Margaretha - — M. Rédei 
Valentin - - — B. Szabó 
Mártha – - — Váradiné 

Kezdete este fél 8 órakor. 

KÖZGAZDASÁG. 
Gabona-rak : 

A tegnapi hetivásáron a ga- 
bonaárak a következők veoltak : 

kor. fll. kor. fill. 

Buza - - - 7 20 7 890 
Rozs - - 5 60 6- 
Törökbuza - 6 30 6 50 
Takarmány-árpa 5- 5 20 
Arpa jobb - - 5 60 5 80 
Zab - - - - 480 5— 
értve mind 50 kilonként, vag- 
gon áru és a helyi vasut állo- 
másnál átvéve. 

REGÉNY. 
A gyilkos szerelme. 

Irta: Mihók. 
(49.) 

Vorsengós. 

Oszkár gróf kezében egy nagy 
esokorral még öltözködve ta- 
lálta őket. 
Hát te mi az ördögöt akarsz 

azzal a nagy virághalmazzal - 

fordult hozzá rosszkedvüen Béla 
gróf. 

Mit akarok ? Oh te vén medve, 
hát nem mondta az ügyvéd, 
hogy egy szép tizenhat éves 
leánya van annak a ti Castró- 
nétoknak. Hát csak meg kell 
lepnem a bimbót nyilt rózsák- 
kal – mondá nevetve Oszkár. 

Béla gróf nem szólt egy szót 
sem, de meglátszott rajta, hogy 
kellemetlenül érinté fivére fi- 
gyelmessége. 
Es csodák-csodája a doktor 

sem helyeselte, mint rendesen 
Oszkár gróf udvarias figyelmes- 
ségét. 

A déli ebéd felett meglehetős 
nyomott kedélyhangulat ural- 
kodott, csak Oszkár gróf csip- 
kelődött néha-néha társaival, a 
kiken igen jól mulatott, maga 
sem tudván miért. 

Végre Béla gróf inditványára 
készülődni kezdtek. 

Kocsit hozattak és mindhár- 
man felültek, hogy Castróné lá- 
togatására menjenek. 
Már már megindult a kocsi, a 

mikor Béla gróf homlokára ütve 
felkiáltott : 
De a patvarba is czimét elfe- 

ledtem. 
En tudom mondá élénken a 

doktor, annak megvan a czime 
igazitá ki rögtön zavarral, mint 
a kit valami rajtakaptak. 

(Folytatása köv.) 

Kladó-tulajdonos : 

GROSZ és SCHILDKRAUT. 

Nyilttér. 

Erdélyi Bank 
Takarékpénztár 
..Részvénytársaság.. 

tü-ég belürésmentog néees 
kovácsolt vasból készült letót- 
pénztárakat külön elzárható re- 
keszekkel a t. közönség rendel- 
kezésére bocsájtja, mely a kül- 
föld nagyobb városaiban és a 
fővárosban is értókpapirok és 
ékszerek biztos elhelyezésére 
kitünően bevált intézmény, a 
hivatalos órák alatt bármikor 
megtekinthető előnyös bérletek és egyidejüleg 
= is eszközölhetők. 

Továbbá elfogad a fél saját 
pecsétjével ellátott nagyobb 

csomagokat és ládákat 
mérsékelt dij ellenében. 

Erre a czélra a biztonsági 
szabályoknak minden tekintet- 
ben megfelelő letéti-szoba áll a 
nagy közönség rendelkezésére. 

Bővebb felvilágositással kész- 
séggel szolgál az 

Erdélyi Bank 
és Takarékpénztár Részvénytársaság 

Igazgatósága. 

Mátyás-király-tér 32. 



Apró hirdetések. 
A kinek 

= ismeretség hijján — 
názastársra, kulcsárnőre, 
nevelőre, gazdasszonyra, 
üzletvezetőre, segédre, 
ispánra, gazdatiszt.e, 
kulcsárra, vinczellérre, 
kertészre. szakácsyőre, 
szobaleányra, házi vagy iroda- 
pénzbeszedőre, szolgára, 
házmesterre stb-re van szüksége 

aki 
= bérbeadni kivián = 
birtokot, házat, 
nalászatot, vadászterületet, 
üzletet, műhelyt, 
lakást, stb. vagy 

aki 
= eladni kiván— 
butort, zongorát. 
bort, gyümölcsöt, 
gabonát, házat, 
telket, birtokot, 
kocsit, lovat, 

aki 
mindezeket vétel, vagy 
bérbevétel czéljából keresi 

aki 
valamely állás betölteni 
kiván, legbiztosabban ér 

czélt, ha a 

„KOLOZSVÁBRI UISÁG" 
apróhirdetési rovatát 

használja. 

aEVELEZESBK. 

Ibolyka. Levele van a 
kiadóban. 

Árva-leány. Levele van 
a kiadóban. 

Bózi. Levele van a ki- 
adóban 

Magdalina. Levele van 
a kiadóban. 

Intelligons barna, csinos 
28 éves, 3000 korona évi 
tizetéses állami hivatalnok 
sürgősen nősülni ohajtván, 
oly intelligens és kellő 
müveltséggel biro szőke 
18-22 éves nő ismeret- 
ségét keresi, ki közös 
megtetszés után rövid idő 
mulva megosztaná vele 
egy élet gyönyörelt és 
esetleges fájdalmait. Ki- 
zárolag szolid, házias mo- 
dorban nevekedett lányok 
esetleg fiatal özvegyek 
leveleire reflektálok. Le- 
veleket a kiadoba kérek 
alIgaz sziv" jeligén. 

KINÁLAPT. 

Két gyakorlott varrólány 
kerestetik. Czim a kiadó- 
hivatalban 

Egy jó karban levő pe- 
dálos czimbalom eladó 

Györgyfalvi-u. 14. sz a. 
Egyszerü ruha varrónő 

gyermek és más ruha 
varrásra ajánlkozik há- 
zakhoz vagy házan kivül 
a legjutányosabb áron. 
Szives megkeresések Kis- 
utcza 52 sz. a. kéretnek. 

Egy kedélyes 23 éves 
barna leány óhajt házve- 
zetőnői állást elnyerni. 
Finom bánásmódra reflek- 
tál. Leveleket Gyöngyvi- 
rág jeligére kérek sürgő- 

törmelék különösen ! 
majorságnak kitünő 

Rizskás táplálék, kilója 24 fil. 
füszerkoraskedésében 

Marusán Monostori-ut 2. szám, 

Mindenkinek érdeke tudni, 
Mersemeles .JFómás 

ssszn M.-utoza 6, sz, a. tulságo- 
mozott saját készitményű börönd 

hogy 

gan falha 
és utazó-táskáit teljason Ieapasztani kény- 
tolon a lsgolcsóbb árak mallett, o o o 

FIGYELMÉBE!:- 
e s el 
Oly előnyös posztó és kellékek be- 

vásárlási forrást alapitottam a hely- 
—— beli piaczon 

Kossuth Lajos-u. 1. sz. a. 
mely legjobb meggyőződésem szerint, 
versenyen kivűl áll. Különösen ki- 

emelem dusan felszerelt — 

kellék ráktárom 
mindennemű bélések, ujjabélések, 
selymek és varrókellékek, bámulatos 
olcsóságát. Tehát a mely szabó iparos 

vásárolni, tegyen egy próbavásárlást 
nálam. Vagyok b. pártfogásokért ese- 
dezve kitünő tisztelettel 

Eisenberger Béla. 

kevés pénzzel kitünő kellékeket akan 

? ? Szokott ön ásvány-vizet inni? ? 

Ugy ne mulaszsza el a legközelebbi 

füszerkereskedésbe küldeni egy üveg 

(felső-rákosi) 

nyu vizért, 
melyet Ön- kiszol- 

Ha azt kipróbálta, ugy ön másféle ás- 
ványvizet többé nem fog inni! Először 

azért, mert ennél jobb vizet a piaczon 
ugy sem kap; másodszor azért, mert 
nincsen többé szüksége hasonrangu vizet 

50 százalékkaldrágábban megvenni, 
mivel ön sem ellemsége a saját zsebének! 
Hogy milyen becses ezen viz gyógyviz gyanánt 

is, erre bizonyitásul szolgálnak az üvegek czimkéjén 

olvasható szakvélemények, melyek mélt. Korányi, mélt.. 
Purjesz és mélt. Kuthy hirneves tanár uraktól erednek. 

Főraktár a forrásbérlő 

Telefon czégnél 
g2ó. Hirsoh Adolf Hid-utcza 
Kapható 8 krért minden füszerkereskedésben 
és étteremben. 10 üvegen felül házhoz szállitva 

Csodahatásu gyógyviz Mamat, é pélmurut, vezetal lolt 

Vérgyógyitás (Hemopatia). Uj és 
eredeti 15 év óta kipróbált gyógymód, a 
mely hazánk és a külföld jobb köreiben 
általános elismerésnek örvend. Rendkivüli 
jó sikerrel lesz alkalmazva asthma, sziv-, 
gyomor-, hólyag- és idegbajokban, vér- és 
bőrbántalmak ellen és kizárja az elmezavar 
és szélhüdés beálltát. A kezelése kellemes, 
nem gátolja a beteget napi foglalkozásában 
és tartós, gyökeres gyógyulást eredményez. 
E gyógymód megalapitója Dr. Kovács J. 
fővárosi orvos, a kinek Budapesten, V., 
Váczi-körut 18 sz. alatt egy, ezen czélra 
berendezett orvosi rendelő intézete van, 
melyet mindazonnak legmelegebben ajánl- 
juk, a kik a fent elősorolt bajok valame- 
lyikóben szenvednek. Dr. Kovács J. levél- 
beli megkeresésre készségesen válaszol. 

2. s 

sen a kiadóba. 

MIRNÁTH H SÁNDO amlgegig ss g gg G 

Erdély legnagyobb varrógép, korékpár, hang- 

Bralini 

. tár 
Kolozsvár 

ihály 
kangszor javitó mü- 

készitő. 4 l hely, nagy rak 

s 

szer és azok minden egyes alkatrészelnek 

raktára. A m. kir, posta és távirda szállltója 

Kolozsvár, vashid, mellett, 
Motorerőre szakszerüen berendezett 
emaill kemenczével és nikkel fürdővel 
fölszerelt mechanikai müűhelyemben, 
minden e szakba vágó munkát gyor- 
san és szolid árban elkészitek. 0 o o 

Egy uj valódi 
az ögszes 

handszerek és 
Wesselémiuik- mkdkmz.- Singer varrógép 
lós-utoza 18 sz. ez no. himző készülékkel 

35 forint készpénz. 

k Gépeimméri tiz 

évig felelek. T 

kapja mindenki saját életnagy- 
ságu fénykepét, a ki 1s frt értékü 
árut vesz, ha nem is egyszerre 

o az ujomman beremdezett o 

Wassolényi M.-u. 21. sz. a, levő 

Párisi nagy áruházban, ve vavő olcsón 

u. m.: kretonok, batisztok, atlasz-szatinok, voal-delainek, legszebb 
(nóői és férfi rúhaszövetek, ágy és asztalteritők, selyem és elottpaplanok. 
Nagy vászon-raktár, Matraczok, férfi ing, gallér és kézelő, nap- 
Kés esőernyők s még sok itt fel nem sorolható czikkek a legjutányo- 
sabb árban beszerezhetők. Nagy választok női confectiókban, női gal- 

lérok, a legdi atosabb palettokban rendkivül jutányos árak mellett. 
A mi ezelőtt volt 30 frt, most 14 frt, a mi ezelőtt 12 frt, most 5 frt. 
Szives pártfogást kérve vagyok teljes tisztelettel 

A párisi Nagy Áruház tulajdonosa Banmzweiz Emil. 

9 íriss árut kap 

ul rendszer! [eg gy Vi rondszor ! U tekepálya ! 

HANZÁK ALBERT 
Doeák Ferenec-u. 38. sz. a. vendéglő helyiségében- 

Uj rendszerű Tekepálya kész 1t- 
Kitünő konyha, tisztán kezelt bor és kőbányai 
sör áll a nagy érd. közönség rendelkezésére. 

Hanzák Albort vendéglős. A nagyérdemü közönség szi- 
ves pártfogását kéri o o o0 0 

köz 

I 
„Kolozsvári Ujság" kiadóhivatalában. 

Nyom. a „Gutenberg' könyvnyo uedvbuKolozsvárt Deák Ferencz-utcza 18. sz.


